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SECÇÃO 1: Identificação da substância/mistura e da sociedade/empresa
1.1. Identificador do produto
Nome comercial do produto/Denominação:

Betoncoat Grundierung 2K, Componente A
Outras designações:
BETONCOAT Primário 2K, Componente A
UFI:
NSPU-U1KH-K00F-XJ6W

1.2. Utilizações identificadas relevantes da substância ou mistura e utilizações
desaconselhadas
Utilização da substância/mistura:
Produtos de resina epoxi, provocam sensibilização, sólido total

Usos identificados relevantes:
Estádio do ciclo de vida [LCS]

PW: Utilização generalizada por trabalhadores profissionais
Campos de aplicação [SU]

SU 19: Indústria da construção
Categorias do produto [PC]

PC 9a: Materiais de revestimento e tintas, diluentes, decapantes
Categorias de processos [PROC]

PROC 10: Aplicação ao rolo ou à trincha
1.3. Identificação do fornecedor da ficha de dados de segurança
Fornecedor (produtor/importador/representante exclusivo/utilizador posterior/
distribuidor):
Enke-Werk, Johannes Enke GmbH & Co. KG
Hamburger Str. 16
40221 Düsseldorf
Germany
Telefone: +49 211 304074
Telefax: +49 211 393718
E-mail: info@enke-werk.de
Página web: www.enke-werk.de

E-mail (pessoa competente): sdb@enke-werk.de
1.4. Número de telefone de emergência
24h: Emergency CONTACT (24-Hour-Number): GBK GmbH +49 (0)6132-84463

SECÇÃO 2: Identificação dos perigos
2.1. Classificação da substância ou mistura
Classificação de acordo com o regulamento (CE) N.º 1272/2008 [CRE]

Classes de risco e categorias de
risco

Advertências de perigo Procedimento de classificação

Corrosão/irritação cutânea
(Skin Irrit. 2)

H315: Provoca irritação cutânea. Método de cálculo.

Sensibilização respiratória ou cutânea
(Skin Sens. 1)

H317: Pode provocar uma reação
alérgica cutânea.

Método de cálculo.

Lesões oculares graves/irritação
ocular (Eye Irrit. 2)

H319: Provoca irritação ocular grave. Método de cálculo.

Toxicidade reprodutiva (Repr. 1B) H360F: Pode afectar a fertilidade. Método de cálculo.
Perigoso para o ambiente aquático
(Aquatic Chronic 2)

H411: Tóxico para os organismos
aquáticos com efeitos duradouros.

Método de cálculo.
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2.2. Elementos do rótulo
Classificação de acordo com o regulamento (CE) nº 1272/2008 [CRE]
Pictogramas de risco:

GHS07
Ponto de exclamação

GHS08
Perigo para a saúde

GHS09
Ambiente

Palavra-sinal: Perigo
Especificação de perigo das componentes para as etiquetas:
4,4`-METHYLEN DIPHENYLDIGLYCIDYLETHER; Oxirane, mono[(C12-14-alkyloxy)methyl] derivs.;
REACTION MASS OF 2,2’-[METHYLENEBIS(4,1- PHENYLENEOXYMETHYLENE)]DIOXIRANE AND [2-({ 2-
[4-(OXIRAN-2- YLMETHOXY)BENZYL]PHENOXY} METHYL)OXIRANE AND [2,2’-[METHYLENEBIS(2,1-
PHENYLENEOXYMETHYLENE)]DIOXIRANE
Instruções de perigo para riscos de saúde
H315 Provoca irritação cutânea.
H317 Pode provocar uma reação alérgica cutânea.
H319 Provoca irritação ocular grave.
H360F Pode afectar a fertilidade.

Instruções de perigo para riscos ambientais
H411 Tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros.

Informação de risco suplementar
EUH205 Contém componentes epoxídicos. Pode provocar uma reação alérgica.

Recomendações de prudência Prevenção
P201 Pedir instruções específicas antes da utilização.
P261 Evitar respirar as poeiras/fumos/gases/névoas/vapores/aerossóis.
P264 Lavar as mãos cuidadosamente após manuseamento.
P273 Evitar a libertação para o ambiente.
P280 Usar luvas de proteção/vestuário de proteção e proteção ocular/proteção facial.

Recomendações de prudência Reação
P308 + P313 EM CASO DE exposição ou suspeita de exposição: consulte um médico.
P333 + P313 Em caso de irritação ou erupção cutânea: consulte um médico.
P391 Recolher o produto derramado.

Regras especiais para os elementos suplementares do rótulo para determinadas misturas:
100,0 % por cento da mistura consiste em um ou mais ingredientes de toxicidade aguda desconhecida
(por inalação).

Informações suplementares:
Exclusivamente para utilização por profissionais.

2.3. Outros perigos
Efeitos físico-químicos adversos possíveis:
As substâncias presentes na mistura não cumprem os critérios PBT/mPmB nos termos do REACH, Anexo
XIII.

Efeitos adversos possíveis no ser humano e sintomas possíveis:
Contém as seguintes substâncias de grande preocupação (SVHC) incluídas na lista de candidatos, de
acordo com o artigo 59 do REACH:
Este produto não contém uma substância com propriedades desreguladoras do sistema endócrino em
humanos, uma vez que nenhum componente cumpre os critérios.
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Efeitos adversos ambientais possíveis:
Este produto não contém uma substância com propriedades desreguladoras do sistema endócrino em
humanos, uma vez que nenhum componente cumpre os critérios.
As substâncias presentes na mistura não cumprem os critérios PBT/mPmB nos termos do REACH, Anexo
XIII.
Contém as seguintes substâncias de grande preocupação (SVHC) incluídas na lista de candidatos, de
acordo com o artigo 59 do REACH: -

SECÇÃO 3: Composição/informação sobre os componentes
3.2. Misturas
Componentes perigosos / Contaminações perigosas / Estabilizantes:

Identificadores do
produto

Nome da substância
Classificação de acordo com o regulamento (CE) N.º 1272/2008
[CRE]

Concentração

nº CAS: 1675-54-3
N.º CE: 216-823-5
REACH N.º:
01-2119456619-26-XXXX

4,4`-METHYLEN DIPHENYLDIGLYCIDYLETHER
Aquatic Chronic 2 (H411), Eye Irrit. 2 (H319), Skin Irrit. 2 (H315),
Skin Sens. 1B (H317)

 Atenção 
Limite de concentração específico (SCL)
Skin Irrit. 2; H315: C ≥ 5%
Eye Irrit. 2; H319: C ≥ 5%
Estimativa da toxicidade aguda
ATE (oral) > 15 000 mg/kg
ATE (dérmico) 23 000 mg/kg

≥ 50 – < 75
peso %

nº CAS: 68609-97-2
N.º CE: 271-846-8
Número de índice:
603-103-00-4
REACH N.º:
01-2119485289-22-0015

Oxirane, mono[(C12-14-alkyloxy)methyl] derivs.
Repr. 1B (H360F), Skin Irrit. 2 (H315), Skin Sens. 1 (H317)

 Perigo 
Estimativa da toxicidade aguda
ATE (oral) > 2 000 mg/kg
ATE (dérmico) > 4 000 mg/kg

≥ 10 – < 25
peso %

N.º CE: 701-263-0
REACH N.º:
01-2119454392-40-XXXX

REACTION MASS OF 2,2’-[METHYLENEBIS(4,1-
PHENYLENEOXYMETHYLENE)]DIOXIRANE AND [2-
({ 2-[4-(OXIRAN-2- YLMETHOXY)BENZYL]PHENOXY}
METHYL)OXIRANE AND [2,2’-[METHYLENEBIS(2,1-
PHENYLENEOXYMETHYLENE)]DIOXIRANE
Aquatic Chronic 2 (H411), Skin Irrit. 2 (H315), Skin Sens. 1 (H317)

 Atenção 
Estimativa da toxicidade aguda
ATE (oral) > 5 000 mg/kg
ATE (dérmico) > 2 000 mg/kg

≥ 10 – < 25
peso %

Texto integral das frases H- e EUH: ver secção 16.

SECÇÃO 4: Medidas de primeiros socorros
4.1. Descrição das medidas de emergência
Indicações gerais:
Em caso de acidente ou de indisposição, consultar imediatamente o médico (se possível mostrar-lhe o
rótulo).
Despir de imediato o vestuário contaminado, saturado. Proceder à limpeza completa do corpo (duche
ou banho completo). Remover as pessoas atingidas da zona de perigo e mantê-las deitadas. Transportar
as pessoas afetadas em posição horizontal ou, em caso de dificuldade respiratória, em posição semi-
sentada. Manter as pessoas atingidas tranquilas, cobertas e aquecidas. Não deixar as pessoas atingidas
sem vigilância.

Em caso de inalação:
Remover a pessoa afectada para o ar livre e mantê-la quente e calma. Em caso de dificuldade
respiratória ou paragem respiratória, iniciar respiração artificial. Chamar imediatamente o médico.

Em caso de contacto com a pele:
Após contacto com a pele, lavar imediata e abundantemente com água e sabão. Em caso de irritação ou
erupção cutânea: consulte um médico. Retirar imediatamente toda a roupa contaminada.
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Após o contacto com os olhos:
Em caso de contacto com os olhos, lavar de imediato com bastante água corrente mantendo as
pálpebras abertas e consultar um oftalmologista. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for
possível. Continue a enxaguar. Proteger o olho não atingido.

Em caso de ingestão:
Em caso de ingestão acidental, lavar a boca com bastante água (somente se a pessoa estiver consciente)
e procurar de imediato ajuda médica. NÃO provocar o vómito.

Auto-proteção do socorrista:
Usar equipamento de proteção pessoal. Não utilizar respiração directa boca a boca directo pelo
socorrista. Primeiros socorros: Atenção à própria proteção!

4.2. Sintomas e efeitos mais importantes, tanto agudos como retardados
Corrosão/irritação cutânea. Reações alérgicas. Lesões oculares graves/irritação ocular.

4.3. Indicações sobre cuidados médicos urgentes e tratamentos especiais
necessários
Tratamento sintomático. Socorro básico, descontaminação, tratamento sintomático.

SECÇÃO 5: Medidas de combate a incêndios
5.1. Meios de extinção
Meios de extinção adequados:
Dióxido de carbono (CO2), Pó extintor, espuma resistente ao álcool, Jacto de spray de água, Água.

Meios de extinção inadequados:
Jacto de água forte

5.2. Perigos especiais decorrentes da substância ou mistura
Em caso de incendio podem formar-se: Monóxido de carbono, Dióxido de carbono (CO2), Gás clorídrico
(HCl)

Produtos de combustão perigosos:
Em caso de incêndio: Gases/vapores, tóxico

5.3. Recomendações para o pessoal de combate a incêndios
Utilizar aparelho respiratório autónomo e uma combinação de proteção contra as substâncias químicas.
Remover os contentores não danificados da zona de perigo, se tal puder ser feito em segurança. Utilizar
água pulverizada para proteção das pessoas e refrescamento dos recipientes. Não deixar entrar a água
de extinção na canalização, terras ou ambiente aquático.

5.4. Informações suplementares
A água de extinção contaminada deve ser recolhida separadamente. Não permitir que ela atinja a
canalização ou as águas de superfície.

SECÇÃO 6: Medidas em caso de fuga acidental
6.1. Precauções individuais, equipamento de proteção e procedimentos de
emergência
6.1.1. Para o pessoal não envolvido na resposta à emergência
Medidas pessoais de precaução:
Remover as pessoas para um local com segurança.

Equipamento de proteção:
Usar luvas de proteção/vestuário de proteção/proteção ocular/proteção facial.

6.1.2. Para o pessoal responsável pela resposta à emergência
Proteção individual:
Proteção individual siehe Abschnitt 8 Prover de uma ventilação suficiente. Remover as pessoas para um
local com segurança.

6.2. Precauções a nível ambiental
Nao deixar verter na canalizaçao ou no ambiente aquático. Não permitir a entrada no solo/subsolo.
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6.3. Métodos e materiais de confinamento e limpeza
Para contenção:
Tapar a canalização. Deter a fuga se tal puder ser feito em segurança. Absorver com material aglutinante
de líquidos (areia, farinha fóssil, aglutinante de ácidos, aglutinante universal). Absorver mecanicamente e
meter em recipientes adequados até efetuar a sua eliminação.

Para limpeza:
Recolher em contentores adequados, fechados e encminhar para eliminação. Limpar cuidadosamente os
objectos e o chão contaminados sob observação das normas ambientais.

6.4. Remissão para outras secções
Manuseamento seguro: ver secção 7 Proteção individual: ver secção 8 Eliminação: ver secção 13

6.5. Informações suplementares
Utilizar um recipiente adequado para evitar a contaminação do ambiente.

SECÇÃO 7: Manuseamento e armazenagem
7.1. Precauções para um manuseamento seguro
Medidas de proteção
Informações para manipulação segura:
Usar equipamento de proteção pessoal (ver secção 8). Evitar o contacto durante a gravidez/o
aleitamento.

Recomenda-se que todos os procedimentos sejam desencadeados, de forma a que esteja excluído:
Inalação de Dämpfen oder Nebel/Aerosole Contacto com a pele contacto com os olhos Usar equipamento
de proteção pessoal (ver secção 8). No caso de a exaustão local ser impossível ou insuficiente, deve ser
assegurada, se possível, uma boa ventilação da área de trabalho.

Medidas de prevenção de incêndio:
Manter afastado de qualquer chama ou fonte de ignição - Não fumar. Manter afastado de fontes de calor
(por ex. superfícies quentes), faíscas e chamas vivas-

Precauções a nível ambiental:
Devem proteger-se os esgotos e canais da entrada do produto. Prever contentores de recurso, por
exemplo tabuleiro de retenção sem escoamento.

Indicações sobre higiene industrial geral.
Nao comer, nao beber, nao fumar ou tomar rapé no local de trabalho. Evitar o contacto com a pele, os
olhos e o vestuário.
Lavar as mãos e o rosto antes das pausas e no fim do trabalho e tomar duche se necessário. Despir de
imediato o vestuário contaminado, saturado. Lavar o vestuário contaminado antes de o voltar a uzar.

7.2. Condições de armazenagem segura, incluindo eventuais incompatibilidades
Medidas técnicas e condições de armazenamento:
Usar apenas contentores autorizados para o produto. Conservar em recipiente bem fechado em lugar
fresco e bem ventilado.

materiais de embalagem:
Material inadequado para contentor/equipamento: cobre Liga, contendo cobre

Instruções para o armazenamento conjunto:
Manter afastado de: Alimentos e alimentos de animais

Classe de armazenamento (TRGS 510, Alemanha): 6.1C – Substâncias perigosas inflamáveis, com
toxicidade aguda de cat. 3 / tóxicas ou com efeitos crónicos
7.3. Utilização(ões) final(is) específica(s)
Soluções específicas para o sector industrial:
Produtos de resina epoxi, propriedades CMR, provocam sensibilização, pobres em solventes ou sólido
total

GISCODE:
RE90
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SECÇÃO 8: Controlo da exposição/Proteção individual
8.1. Parâmetros de controlo
Não há dados disponíveis

8.2. Controlo da exposição
8.2.1. Controlos técnicos adequados
Prover de uma ventilação suficiente. Têm prioridade as medidas técnicas e o uso de processos de
trabalho adequados, antes da aplicação de equipamentos de protecçlão pessoal.

8.2.2. Proteção individual
Proteção dos olhos/do rosto:
Óculos de armação com proteção lateral EN 166

Proteção da pele:
Proteção das mãos
Tipo de luvas adequado Luvas de manga longa
Material adequado: NBR (Borracha de nitrilo) PVC (Polivinilclorido (PVC)) CR (policloroprenos, borracha de
cloropreno) Borracha de butilo FKM (borracha de flúor)
Duração do uso em caso de contacto pontual (irrigadores): > 10 min
Duração do uso em caso de contacto permanente > 480 min

Nossa recomendação é a seguinte: Materiais adequados para contato direto mais prolongado (no
mínimo índice de proteção 6, correspondente a >480 minutos de tempo de permeação conforme EN
374): Neoprene®, Viton®, PVC, borracha butílica ou nitrílica. Descarte as luvas contaminadas. Com
métodos de trabalho adequados e otimizados, apenas o contato de curto prazo e respingos de líquidos
são esperados, portanto, de acordo com a Informação DGUV 212-007, uma luva que corresponda pelo
menos à classe de proteção 1 (< 10 minutos de tempo de permeação) é suficiente. Deve-se garantir que
as luvas sejam trocadas rapidamente em caso de contato com produtos químicos.

Proteção corporal:
Usar vestuário protector adequado:
Observações
normas DIN (Instituto Alemão de Normalização)/NE
Vestuário de proteção.: EN 14605
Sapatos de segurança resistentes a químicos: DIN EN ISO 20345
O tempo de penetração e as propriedades originais do material devem ser considerados. Usar apenas
vestuário de proteção à medida, confortável e limpo.

Proteção respiratória:
É necessária proteção respiratória quando: excesso dos valores-limite de ventilação insuficiente de
exaustão insuficiente
Aparelho de proteção respiratória adequado:
Aparelho de filtros combinados Tipo de filtro: A EN 14387
Observações
A classe de filtros de proteção respiratória tem de ser adequada para a concentração máxima de
contaminantes (gás/vapor/aerossol/partículas), que podem formar-se no manuseamento do produto. Se
a concentração do procuto for excedida, tem de ser usado um aparelho de respiração autónomo. Usar
apenas aparelhos respiratórios com a marca CE seguida do código composto por quatro dígitos.

Outras medidas de proteção:
Nao comer, nao beber, nao fumar ou tomar rapé no local de trabalho. Evitar o contacto com a pele, os
olhos e o vestuário.
Lavar o vestuário contaminado antes de o voltar a uzar. Lavar as mãos antes das pausas e ao fim do
trabalho. Devem estar instalados irrigadores de emergência.

8.2.3. Controlo da exposição ambiental
Não há dados disponíveis
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SECÇÃO 9: Propriedades físico-químicas
9.1. Informações sobre propriedades físicas e químicas de base
Aparência
Estado físico: Líquido Cor: amarelo claro
Odor: adocicado inflamabilidade: Não há dados disponíveis

Dados básicos relevantes de segurança
Parâmetro Valor a °C ① Método

② Observações
pH Não há dados

disponíveis
Ponto de fusão Não há dados

disponíveis
Ponto de congelamento Não há dados

disponíveis
Ponto de ebulição inicial e intervalo
de ebulição

> 200 °C

Ponto de inflamação > 100 °C
Taxa de evaporação Não há dados

disponíveis
Temperatura de autoignição Não há dados

disponíveis
Limites superior/inferior de
inflamabilidade ou de explosividade

Não há dados
disponíveis

Pressão de vapor Não há dados
disponíveis

Densidade de vapor Não há dados
disponíveis

Densidade 1,12 g/cm³ 25 °C
Densidade aparente não aplicável
Solubilidade na água Não há dados

disponíveis
Viscosidade dinâmica 200 mPa* s 25 °C
Viscosidade cinemática Não há dados

disponíveis

9.2. Outras informações
Não há dados disponíveis

SECÇÃO 10: Estabilidade e reatividade
10.1. Reatividade
O produto é estável quando armazenado a uma temperatura ambiente normal.

10.2. Estabilidade química
O produto está quimicamente estável sob as condições de armazenamento, de utilização e de
temperatura recomendadas.

10.3. Possibilidade de reações perigosas
Reage violentamente com: Aminas, Ácido

10.4. Condições a evitar
Proteger de: Calor

10.5. Materiais incompatíveis
Agente oxidante, forte, Ácido forte Aminas.

10.6. Produtos de decomposição perigosos
Não se degrada na utilização prevista.
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SECÇÃO 11: Informação toxicológica
11.1. Informações sobre as classes de perigo, tal como definidas no Regulamento
(CE) n.o 1272/2008

4,4`-METHYLEN DIPHENYLDIGLYCIDYLETHER  nº CAS: 1675-54-3  N.º CE: 216-823-5
LD50 oral: >15 000 mg/kg (Ratte)
LD50 dérmico: 23 000 mg/kg (Kaninchen)

Oxirane, mono[(C12-14-alkyloxy)methyl] derivs.  nº CAS: 68609-97-2  N.º CE: 271-846-8
LD50 oral: >2 000 mg/kg (Ratte)
LD50 dérmico: >4 000 mg/kg (Ratte)

REACTION MASS OF 2,2’-[METHYLENEBIS(4,1- PHENYLENEOXYMETHYLENE)]DIOXIRANE AND [2-({ 2-
[4-(OXIRAN-2- YLMETHOXY)BENZYL]PHENOXY} METHYL)OXIRANE AND [2,2’-[METHYLENEBIS(2,1-
PHENYLENEOXYMETHYLENE)]DIOXIRANE   N.º CE: 701-263-0

LD50 oral: >5 000 mg/kg (Ratte)
LD50 dérmico: >2 000 mg/kg (Ratte)

Toxicidade oral aguda:
Com base nos dados disponíveis, os critérios de classificação não são preenchidos.

Toxicidade dérmica aguda:
Com base nos dados disponíveis, os critérios de classificação não são preenchidos.

Toxicidade aguda de inalação:
Com base nos dados disponíveis, os critérios de classificação não são preenchidos.

Corrosão/irritação cutânea:
Provoca irritação cutânea.

Lesões oculares graves/irritação ocular:
Provoca irritação ocular grave.

Sensibilização respiratória ou cutânea:
Pode provocar uma reação alérgica cutânea. Contém componentes epoxídicos. Pode provocar uma
reação alérgica.

Mutagenicidade em células germinativas:
Com base nos dados disponíveis, os critérios de classificação não são preenchidos.

Cancerogenidade:
Com base nos dados disponíveis, os critérios de classificação não são preenchidos.

Toxicidade reprodutiva:
Com base nos dados disponíveis, os critérios de classificação não são preenchidos. Pode afectar a
fertilidade.

OXIRAN, MONO[(C12-14-ALKYLOXY)METHYL]DERIVATE (CAS:68609-972; EC:271-846-8)
Esta substância está classificada como perigosa de acordo com o regulamento (CE) N.º 1272 (2008).
Repr. 1B H360F Pode afectar a fertilidade. Os testes com animais não indicam efeitos de toxicidade
reprodutiva.

Toxicidade para órgãos-alvo específicos (STOT) - exposição única:
Com base nos dados disponíveis, os critérios de classificação não são preenchidos.

Toxicidade para órgãos-alvo específicos (STOT) - exposição repetida:
Com base nos dados disponíveis, os critérios de classificação não são preenchidos.

Perigo de aspiração:
Com base nos dados disponíveis, os critérios de classificação não são preenchidos.

Informação adicional:
Não há dados disponíveis

11.2. Informações sobre outros perigos
Propriedades desreguladoras do sistema endócrino:
Este produto não contém uma substância com propriedades desreguladoras do sistema endócrino em
humanos, uma vez que nenhum componente cumpre os critérios.
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Outras informações:
Contém as seguintes substâncias de grande preocupação (SVHC) incluídas na lista de candidatos, de
acordo com o artigo 59 do REACH: -

SECÇÃO 12: Informação ecológica
12.1. Toxicidade

4,4`-METHYLEN DIPHENYLDIGLYCIDYLETHER  nº CAS: 1675-54-3  N.º CE: 216-823-5
CL50: 2 mg/L 4 d (peixe, Oncorhynchus mykiss (Regenbogenforelle))
EC50: 1,8 mg/L 2 d (crustáceos, Daphnia magna (Großer Wasserfloh))
EC50: 11 mg/L 3 d (Algas/plantas aquáticas, Selenastrum capricornutum)
EC50: >42,6 mg/L (Algas/plantas aquáticas, Mikroorganismen)
NOEC: 0,55 mg/L 21 d (crustáceos, Daphnia magna (Großer Wasserfloh))
CL50: 2 mg/L 4 d (peixe, Oncorhynchus mykiss (Truta arco-íris)) OECD Prüfrichtlinie 203
NOEC: 0,55 mg/L 21 d (crustáceos, Daphnia magna (grande pulga de água))
NOEC: 0,55 mg/L 21 d (Daphnia magna (grande pulga de água))
IC50: >100 mg/L (Algas/plantas aquáticas, Lama ativada)
CL50: 2 mg/L 4 d (peixe, Oncorhynchus mykiss (Truta arco-íris))

Oxirane, mono[(C12-14-alkyloxy)methyl] derivs.  nº CAS: 68609-97-2  N.º CE: 271-846-8
CL50: >100 mg/L 4 d (peixe, Oncorhynchus mykiss (Regenbogenforelle))
EC50: 1 – 10 mg/L 2 d (crustáceos, Daphnia magna (Großer Wasserfloh))
CL50: >100 mg/L 4 d (peixe, Oncorhynchus mykiss (Truta arco-íris))
EC50: 1 – 10 mg/L 2 d (crustáceos, Daphnia magna (grande pulga de água))
EC50: >100 mg/L 4 d (peixe, Oncorhynchus mykiss (Truta arco-íris))

REACTION MASS OF 2,2’-[METHYLENEBIS(4,1- PHENYLENEOXYMETHYLENE)]DIOXIRANE AND [2-({ 2-
[4-(OXIRAN-2- YLMETHOXY)BENZYL]PHENOXY} METHYL)OXIRANE AND [2,2’-[METHYLENEBIS(2,1-
PHENYLENEOXYMETHYLENE)]DIOXIRANE   N.º CE: 701-263-0

EC50: 2,54 mg/L 4 d (peixe, Leuciscus idus (Goldorfe))
EC50: 2,55 mg/L 2 d (crustáceos, Daphnia magna (Großer Wasserfloh))
EC50: 1,8 mg/L 3 d (Algas/plantas aquáticas, Alge)
CL50: 2,54 mg/L 4 d (peixe, peixe)
NOEC: 0,3 mg/L 21 d (crustáceos, Daphnia magna) OCDE 211
IC50: >100 mg/L (Algas/plantas aquáticas, Lama ativada)

Tóxicidade aquática:
Tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros.

12.2. Persistência e degradabilidade
4,4`-METHYLEN DIPHENYLDIGLYCIDYLETHER  nº CAS: 1675-54-3  N.º CE: 216-823-5

Biodegradação: Dificilmente biodegradável.
REACTION MASS OF 2,2’-[METHYLENEBIS(4,1- PHENYLENEOXYMETHYLENE)]DIOXIRANE AND [2-({ 2-
[4-(OXIRAN-2- YLMETHOXY)BENZYL]PHENOXY} METHYL)OXIRANE AND [2,2’-[METHYLENEBIS(2,1-
PHENYLENEOXYMETHYLENE)]DIOXIRANE   N.º CE: 701-263-0

Biodegradação: Sim, lentamente

12.3. Potencial de bioacumulação
4,4`-METHYLEN DIPHENYLDIGLYCIDYLETHER  nº CAS: 1675-54-3  N.º CE: 216-823-5

Log KOW:  100
Factor de concentração biológica (FCB):  100

Oxirane, mono[(C12-14-alkyloxy)methyl] derivs.  nº CAS: 68609-97-2  N.º CE: 271-846-8
Log KOW:  7,25
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REACTION MASS OF 2,2’-[METHYLENEBIS(4,1- PHENYLENEOXYMETHYLENE)]DIOXIRANE AND [2-({ 2-
[4-(OXIRAN-2- YLMETHOXY)BENZYL]PHENOXY} METHYL)OXIRANE AND [2,2’-[METHYLENEBIS(2,1-
PHENYLENEOXYMETHYLENE)]DIOXIRANE   N.º CE: 701-263-0

Log KOW:  2,7
Factor de concentração biológica (FCB):  150

12.4. Mobilidade no solo
Não há dados disponíveis

12.5. Resultados da avaliação PBT e mPmB
4,4`-METHYLEN DIPHENYLDIGLYCIDYLETHER  nº CAS: 1675-54-3  N.º CE: 216-823-5

Resultados da avaliação PBT e mPmB: —
Oxirane, mono[(C12-14-alkyloxy)methyl] derivs.  nº CAS: 68609-97-2  N.º CE: 271-846-8

Resultados da avaliação PBT e mPmB: —
REACTION MASS OF 2,2’-[METHYLENEBIS(4,1- PHENYLENEOXYMETHYLENE)]DIOXIRANE AND [2-({ 2-
[4-(OXIRAN-2- YLMETHOXY)BENZYL]PHENOXY} METHYL)OXIRANE AND [2,2’-[METHYLENEBIS(2,1-
PHENYLENEOXYMETHYLENE)]DIOXIRANE   N.º CE: 701-263-0

Resultados da avaliação PBT e mPmB: —

As substâncias presentes na mistura não cumprem os critérios PBT/mPmB nos termos do REACH, Anexo
XIII.

12.6. Propriedades desreguladoras do sistema endócrino
Este produto não contém uma substância com propriedades desreguladoras do sistema endócrino em
organismos não alvo, uma vez que nenhum componente cumpre os critérios.

12.7. Outros efeitos adversos
Contém as seguintes substâncias de grande preocupação (SVHC) incluídas na lista de candidatos, de
acordo com o artigo 59 do REACH: -

SECÇÃO 13: Considerações relativas à eliminação
13.1. Métodos de tratamento de resíduos
Nao deixar verter na canalizaçao ou no ambiente aquático. Não permitir a entrada no solo/subsolo.

A eliminação deve ser feita segundo as normas das autoridades locais. Eliminar o material endurecido
como resíduos combustíveis.
Pode ser queimado em conjunto com lixo doméstico, sob consideração das instruções e consulta com
os responsáveis e com os serviços públicos. As embalagens contaminadas devem ser completamente
esvaziadas e podem ser reutilizadas após limpeza adequada. Os recipientes vazios e não contaminados
podem ser levados para se voltarem a usar.
Pontos de recolha são indicados pela ENKE como utilizador da signação.

13.1.1. Eliminação do produto/da embalagem
Códigos de resíduos/designações de resíduos de acordo com CER/RAA
Código de resíduos produto

08 01 99 Outros resíduos não anteriormente especificados

Diretiva 2008/98/CE (Diretiva-quadro resíduos)
HP 4 Irritante — irritação cutânea e lesões oculares
HP 10 Tóxico para a reprodução
HP 14 Ecotóxico

Código de resíduos embalagem
Observações:
Os recipientes vazios e não contaminados podem ser levados para se voltarem a usar.
As embalagens contaminadas devem ser tratadas como a substância.

Opções do tratamento de resíduos
Eliminação apropriada / Produto:
Para o tratamento dos resíduos, contactar a entidade responsável e autorizada para o tratamento.
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SECÇÃO 14: Informações relativas ao transporte
Transporte por via
terrestre (ADR/RID)

Transporte por via fluvial
(ADN)

Transporte marítimo
(IMDG)

Transporte aéreo (ICAO-
TI / IATA-DGR)

14.1. Número ONU ou número de ID
UN 3082 UN 3082 UN 3082 UN 3082
14.2. Designação oficial de transporte da ONU
MATÉRIA PERIGOSA DO
PONTO DE VISTA DO
AMBIENTE, LÍQUIDA, N.S.A.
(RESIN EPOXY)

MATÉRIA PERIGOSA DO
PONTO DE VISTA DO
AMBIENTE, LÍQUIDA, N.S.A.
(RESIN EPOXY)

ENVIRONMENTALLY
HAZARDOUS SUBSTANCE,
LIQUID, N.O.S. (EPOXY
RESIN)

ENVIRONMENTALLY
HAZARDOUS SUBSTANCE,
LIQUID, N.O.S. (EPOXY
RESIN)

14.3. Classe(s) de perigo para efeitos de transporte

9 9 9 9
14.4. Grupo de embalagem
III III III III
14.5. Perigos para o ambiente

 POLUENTES
MARÍTIMOS

14.6. Precauções especiais para o utilizador
Disposições especiais:

274 | 335 | 375 | 601
Quantidade limitada
(LQ):

5 L
Quantidades excetuadas
(QE):

E1
Número de identificação
do perigo:

90
Código de classificação:

M6
Código de restriução de
túneis:

(-)

Disposições especiais:
274 | 335 | 375 | 601

Quantidade limitada
(LQ):

5 L
Quantidades excetuadas
(QE):

E1
Código de classificação:

M6

Disposições especiais:
274 | 335 | 969

Quantidade limitada
(LQ):

5 L
Quantidades excetuadas
(QE):

E1
Número EmS:

F-A, S-F

Disposições especiais:
A97 | A158 | A197 | A215

Quantidade limitada
(LQ):

Y964
Quantidades excetuadas
(QE):

E1

14.7. Transporte marítimo a granel em conformidade com os instrumentos da OMI
Não há dados disponíveis

SECÇÃO 15: Informação sobre regulamentação
15.1. Regulamentaçao/legislaçao específica para a substância ou mistura em
matéria de saúde, segurança e ambiente
15.1.1. Diretivas da UE
Limitações de aplicação:
3, 30, 75

Outras diretivas comunitárias (UE):
Categorias de perigo:
• E2 Perigoso para o ambiente aquático, toxicidade crónica, categoria 2

15.1.2. Regulamentos nacionais
Não há dados disponíveis
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15.2. Avaliação da segurança química
Não foram realizadas avaliações da segurança química para substâncias contidas nesta mistura.

SECÇÃO 16: Outras informações
16.1. Indicações de mudanças
Não há dados disponíveis

16.2. Abreviaturas e acrónimos
ADN Acordo Europeu relativo ao Transporte Internacional de Mercadorias Perigosas por Via

Navegável Interior
ADR Acordo Europeu relativo ao Transporte Internacional de Mercadorias Perigosas por Estrada
BCF Factor de concentração biológica
CAS Chemical Abstracts Service
CLP Classificação, Rotulagem e Embalagem
DIN Instituto Alemão para Normatização
EC50 concentração efectiva 50%
EN Norma europeia
IC50 Concentração inibitória 50%
ICAO Organização Internacional da Aviação Civil
IMDG Mercadorias Perigosas em Transporte Marítimo Internacional
IMO Organização Marítima Internacional
ISO International Standards Organisation
KG peso corporal
LC50 Concentração letal média
LD50 Dose letal 50%
NFPA Associação Nacional de Proteção Contra Incêndios
NOEC Concentração sem efeitos observáveis
OECD Organização para a Cooperação e Desenvolvimento Económico
PBT persistente, bioacumulável e tóxico
PC Categoria de produtos
PROC categoria de processo
REACH Registo, Avaliação, Autorização e Restrição de Substâncias Químicas
RID Regulamento relativo ao transporte internacional ferroviário de mercadorias perigosas
SCL Specific concentration limit
SU categoria de utilização
UN Organização das Nações Unidas

16.3. Referências importantes na literatura e fontes de dados
Não há dados disponíveis

16.4. Classificação de misturas e método de avaliação utilizado de acordo com o
regulamento (CE) N.º 1272/2008 [CRE]

Classes de risco e categorias de
risco

Advertências de perigo Procedimento de classificação

Corrosão/irritação cutânea
(Skin Irrit. 2)

H315: Provoca irritação cutânea. Método de cálculo.

Sensibilização respiratória ou cutânea
(Skin Sens. 1)

H317: Pode provocar uma reação
alérgica cutânea.

Método de cálculo.

Lesões oculares graves/irritação
ocular (Eye Irrit. 2)

H319: Provoca irritação ocular grave. Método de cálculo.

Toxicidade reprodutiva (Repr. 1B) H360F: Pode afectar a fertilidade. Método de cálculo.
Perigoso para o ambiente aquático
(Aquatic Chronic 2)

H411: Tóxico para os organismos
aquáticos com efeitos duradouros.

Método de cálculo.
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16.5. Lista de advertências de perigo e/ou recomendações de prudência
pertinentes das secções 2 a 15

Advertências de perigo
H315 Provoca irritação cutânea.
H317 Pode provocar uma reação alérgica cutânea.
H319 Provoca irritação ocular grave.
H360F Pode afectar a fertilidade.
H411 Tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros.

16.6. Instruções de formação
Não há dados disponíveis

16.7. Informações suplementares
A informação contante desta ficha de segurança baseia-se no conhecimento actual. As informações
devem ser um ponto de referência para o manuseamento seguro do produto mencionado neste folheto
informativo sobre segurança, relativamente ao seu armazenamento, processamento, transporte e
eliminação. As indicações não são aplicáveis a outros produtos. Em caso de o produto ser misturado ou
preparado com outros materiais, as indicações constantes neste folheto informativo sobre segurança não
são automaticamente transferíveis para o novo material.

A última versão desta Ficha de Segurança está disponível na nossa página da internet www.enke-werk.de
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